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подъ жемъ, гн етъ . Ж ё м н ы й , къ жому относящ ійся. Жёлтое
с а л о , мыльное сало третьяго разбора. Ж ё м к і е тиски, сильно,
крѣпко сжимающіе. Жемкій морозъ. Ж е м о к ъ , же мочекъ,

Ж а т в е н ы й , къ ж атвѣ относящ ійся. Жатвеная пора. Жатвеная машина или ж а т в е н и ц а , ж н й т н и д а . Ж а т в й н а
пришла, арх.время, пора ж атвы . Ж а т в й н а арх. паш ня, нива.

ж м а к ъ . ж м я к ъ , ж м я ч о к ъ ы. ш е м у л я , ж е м у л ь к а ,
ж м а ч к а ж. частица чего либо м ягкаго, вязкаго, сжатая въ

Ж а т е л ь , ж н е ц ъ м. ж а т е л ь н з щ а , ж н и ц а , ж н е я , пен.
ж а л ь я ж . кто ж нетъ, сы маетъ хлѣбъ серпомъ. ЖпеЛ, жатве-

кулакѣ,

ВЪ горсти: КОМОКЪ ГЛИНЫ, сн ѣ га, тѣ ста ипр. ||Веѣ выраж.
этп иногда значатъ и ЖбМЪ, Жбма, СКуПСЦЪ, СКрЯГЯ.  ЖвМОКЪ въ

ппца. Чисто мои жницы окнугпъ , что изъ печи подадутъ!

ободѣ, полозѣ , в ъ гнутомъ деревѣ, гдѣ оно помято, отъ кру
того сгиба. || Жемкй, жемдчки, жемулъки, прянички, ската-

Ж н е ц о в ъ , ж н й ц ы н ъ , ж а л ь и я ъ , ему, ей нринадлежащ.
Ж н ё ц к і й , ко жнецамъ и жницамъ относящ ійся. Ж н и т в о ср.
ж н й т в а ж. пск. ж атва, болѣе въ знач. дѣйствія, ж ать яи п о р ы

ны е въ рукахъ и расплюснутые нажимомъ въ обѣ ладони. В ъ С и б .
вобще Пряникъ, гостинецъ, иногда прішосъ, взятка,
вы жаты й подарокъ. Подсунуть ж емулъку , задарить тайкомъ,
дать в зятку , подкупить. Твой жемокъ , словно глины кусокъ.
жемулька

Угостить жемкомъ. Собрать ротокъ въ жемокъ. Губки ж е-.
мочкомъ. Носъ крючкомъ , брови шатромъ,ротъ жемкомъ.
Ж е[ѵіни ын.нврс. витушки, родъ калачей. Ж е м е р а ж .твр.пск.
ж м а к и мн. см л . ж е м е р й х а кур. выжемки или остатки:, гуща,

отсѣдъ-, свекольною жмакой кормятъ скотъ-, || воскоббина,
вощ ина, не очищеный или не перетопленый воскъ, остатки по
отжимкѣ меду-,||избоина, сббина, дуранда, макуха или ж м ы х и
ж.ын. отжимки по выбитіи коноплянаго, льпянаго или др. масла-,
ихъ продаютъ коврыгамиили кругами, ѣдатъ и кормятъ коровъ.
Ж м й х а ту*. мякина? Ж о ( а )м ё р и н а ж. пен. колобъ жмыхъ.
Ж м ё н я ж. в о р . с м л . п р м .горсть чего, рученька, пятипаловка.
Ж м ё н ь к а ж. тмб. тумакъ,ударъ кулакомъ. Ж м е н ё к -ь ш.пск.
щ епоть, щ еиотка, понюшка. Ж м й н а ж. каз. горсть колосьевъ,
сколько жнецъ захваты ваетъ вразъ. Ж м о н ь к а ж . у маслобойниковъ : всякое нетолченое, готовое къ выже.мкѣ масла, сѣмя.
Ж е м ь ж .а р х . сы рая почва, мочижина, гдѣ изподъ ноги вы сту
паетъ слякоть, вода. Ж а ( ж е ,ж и ) м ы х а т ь п.-ш ж м ы к а т ь ,
ж м ь і х а т ь тер. смб. мыть, полоскать, прать бѣлье, стирать.
Ж е м ы х а т ь с я тер. издавать звукъ, какъ стираемое бѣлье.

Гдѣ пахарь плачетъ Смается), тамъ жнея скачетъ,

урожай.

жатвеной. Пи жнитва, пи колотья, нѣтъ ничего. Въ окигтво,
умный -женится, а дура замужъ идетъ. Ж н й в о , ж н й в ь е ,
ж н й щ е , ж ш ів ш ц е Ср. нива, съ коей педавпо хлѣбъ сп ятъ,
а еще стойтъ, осталась ж н й т в и н а ,ж н й т в а ж .ж н й в н и н ъ ,
ж н е в н й к ъ м. комли соломы, срѣзаные стебли, оставш іеся на

корню. Яровая жнйтвипа бываетъ низкая, ржаная выше.
Яінивье заокираетъ^т набивается межъ сош никовъ,не давая
пахать. Серпъ покидаетъ высокій жневнйкъ, акоса низкій.
Ж ниво, по роду снятаго хлѣба, бы ваетъ: ржище, рж анище •
пшепйще-, овейще, овсяптце-, гречье, грёчица, гречйигіще-,
проелпигце. Ж н й в н ы й , ко жниву или жиивыо относящ ійся.
Жнивная лора, жнитво. Ж и й т в е н ы й , ко жнитву отксящ с.
На Е встигпел ( л. а в г . ) заклинаютъ жнивы на всѣ четыре
стороны. Жпивка, жнивкаі отдай мою силку , па пестъ,
па мѣшокъ .наколотило, на мотовило, па кривое веретеноі
говоритъ живцы, катаясь, послѣ жатвы, по жниву.

!»м. кур. страхъ, уж асъ, испугъ, робость. Въ ночи па мипе
такой жахъ чапалъ. Ж а х а т ь кого, пугать или страш ить,

стращ ать. Ж а х а т ь с я , ж а х н у т ь с я кур. ниж-мак. пугаться,
страш иться,уж асаться-, содрогаться отъ жалости, состраданья.

Кашу намаслилъ , ажно окимыхается. Ж е м а н и т ь с я ,

Лошадь жахнулась , уш ла. Жахнулось сердце матушки
родимой , пѣо. Ж а х л а я д о д а , влд. (чахлая?) согрѣвш аяся отъ
стоянки в ъ теплѣ-, едва теп лая, лѣтняя. См. также оісаскнутьсп.

Я молода жинала, по сту сноповъ въ день. Жать па горсти

пашлёць, а жвавый самъ пабѣжиць.

уж им аться,красоваться ужимками, охораш иваться ломаясь, вы  Жбанъ м. обручная посудина кувшиномъ, вы сокая, кверху поуже,
съ иавѣшеиой крышкой, рѣзною ручкою и такимъ же рожкомъ,
казы вать пригожество изысканьями пріемами, миловидничать.
рыльцемъ или носкомъ, для квасу и браги-, коиовка. Ж б а н е ц ъ ,
Ж е м а н е н ь е ср . дѣйст. позич. гл. Ж е м а н н ы й , ж е м а н и с о к б а н о к ъ , ж б а н ч и к ъ , о к б а н о ч е к ъ , ж б а ш ] ш к а , умал. ||Ж б а н о к ъ
т ы й , кто ж ем анится, любитъ дѣлать это. Ж е м а н с т в о ср.
тмб. боченочекъ. К а к ъ б р а ж к и ж б а н ъ , т а к ъ всякъ себѣ п а п ъ .
свойство, принадлежность жеманнаго человѣка. Ж е м а н ъ м.
Ж б а н и т ь , много пить, выдувать по жбану.
ж е м а н н а , ж е м а н й х а ж. кто жеманится, см. кокетка.
Ж ать, ж и н а т ь что, срѣзывать серпомъ хлѣбъ или др. растепьяіі(Я?ІШН^ЗІ-,ивР-пс'с- толстая рж аная лепешка. |[Тумакъ, колотушка
Ж б е ч б к ъ ? ы . п с к . веревочка изъ мочала, изъ рогозы-, лы чага.
съ корня. Пшепгщу оіенутъ, овесъ подчасъ косятъ, конопель
дергаютъ, ленъ берутъ, а горохъ катаютъ либо кртЬчатъ. ЖвавЫЙ юж. зап. живой, бойкій или рѣзвый. Па тихаго Богъ
или на ручки, не вязать сноповъ, а класть розсыпыо на жниво, Жвака-ГНЛСЪ море, галсъ вобще снасть, коею тянется (садится)
навѣтреный уголъ паруса-, но съ этимъ у жвака-галса н ѣ тъ
для провялки. Пашешь — плачешь, оіепешь— скачешь Сѣй
ничего общаго: это стропъ, толстая веревка, обносимая вкругъ
хлѣбъ , не спи-, будешь о/сать, не станешь дремать Помчи
гротмачты, для крѣпы якорпаго каната.
ребят а -. рожь не оката, а овесъ не кошепъі т .е . помни дѣло.
ПЯТЬ что, бранно, ж ев ать, чавкать, ч в ак ать||и зд ав ать зв у к ъ ,
Люди окать, а мы подъ межою лежатъ. Сѣмена съѣдимъ,
какъ
мокрое бѣлье, которое прутъ-, || говорить одно и то ж е , мям
такъ жать спины не ломать. Живетъ не жнетъ, а хлѣбъ
лить, говорить вяло, нерѣш ительно, певиятио, какъ бы п ере
жуетъ. Жнетъ, гдѣ не сѣялъ, собираетъ,гдѣ не расточалъ.
ж евы вая. || Тер. щ ебетать? || Жвакать, ж в а к н у т ь кого, ряз.
Одной рукой жни, дргугою сѣй. Ж а т ь с я , быть пожииаему.
бить, колотить, валять, к ат ать; хватить, ударить-, бросить что
Какъ вооюнёшъся, такъ выжинаешь помногу. Дожинаемъ перву полосу.
съ глухимъ стукомъ, особ. что мягкое, ш лёппуть. — с я , хло
Зажинаемъ, начинаемъ жать. Много ль нажали? Кто кого обожнетъ?
пать или шлепать себя-, || бить другъ друга взаимно*, || бухнуться,
Отжались, кончили. Пожали все.Поджинай коротъё, не бросайІД тебл
шлепнуться, хлопнуться, упасть. Ж в а к а н ь е ср. дѣйств. по
пережну, обожну, опережу. Прожали до закату. Сожните нивку.
знач. глг. Ж е в а т ь ,ж е в н у т ь ,ж ё в ы в а т ь ч т о ,црк.жвати,
Ж а т іе ср. длит. дѣйствіе жнущаго. Ж а т в а ж. об. то ж е, сборъ
измалывать зубами, перекусать и перемять намелко, съ примѣс
съ нивы хлѣбовъ и вобще полевыхъ плодовъ. || Самый хлѣбъ на
ною слюны-, обычно говор. о твердой пищѣ. ||Ж в ак ать, мямлить.
нивѣ, или уже снятый-, ||время, пора съемки хлѣбовъ, страдй.
Ногу жуетъ, тер. ломитъ, гры зетъ. Жевать кому голову,пск.
Неполученье какихъ либо вещ ествены хъ или духовныхъ вы годъ.
бранить, журить. Кормить кого жеванымъ, беречь, холить,
Ж а т н о й хлѣбъ , тмб. спѣлый, зрѣлый, который пора ж ать.
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